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Reference: Swahili Biblica Neno

Kal  €lSov oOpavdv  kawov, kat yiv  kawnv;, O yap TPOTOG

Na- nikaona mbingu mpya, na- nchi  mpya; - kwa-maana kwanza

G2532  G3708 G3772 G2537 G2532 G1093  G2537 G3588  G1063 G4413

olpavdg kKal R mpwtn VA armfABav, kalt  f Balacoca ouk  EoTwv  ETL
mbingu na- - kwanza nchi zimepita, na- - bahari haipo ipo tena.
G3772 G2532 G3588  G4413 G1093  GO565 G2532 G3588  G2281 G3756  G1510  G2089

Kisha nikaona mbingu mpya na nchi mpya, kwa maana mbingu za kwanza na nchi ya kwanza vimekwisha kupita,
wala hapakuwepo na bahari tena.

kat thv moAwv thv  ayiay, [epoUCANA  Kawhy, €160V kataBaivouoav

na- - miji - mtakatifu, Yerusalemu mpya, nikaona ukishuka

G2532 G3588 GA172  G3588  G0040 G2419 G2537 G3708 G2597
€K To0 oUpavol, amo to0 ©e0ld, NArolacpévny WG voudnv
kutoka- - mbinguni, kutoka- - Mungu, umeandaliwa kama bibi-arusi
G1537 G3588  G3772 GO575 G3588  G2316 G2090 G5613  G3565

KEKOOMNMEVNV  T® avépl  aotig.
amepambwa kwa- mume wake.
G2885 G3588 G0435  G0846

Nikaona Mji Mtakatifu, Yerusalemu mpya, ukishuka kutoka mbinguni kwa Mungu, ukiwa umeandaliwa kama bibi
arusi aliyepambwa kwa ajili ya mumewe.

kat  fAkouoca wvhg peydAng €k to0  Bpdvou, Aeyouvong, ’I6o0, n
na- nikasikia  sauti kubwa kutoka- - kiti-cha-enzi, ikisema, Tazama, -
G2532  GO191 G5456 G3173 G1537 G3588  G2362 G3004 G3708 G3588
oknvi) tod BOeod  peta TWV  AvBpwTwy, Kal  OKNVWOoEL MET’
hema ya- Mungu pamoja-na - wanadamu, na- atafanya-maskani pamoja-na
G4633 G3588  G2316 G3326 G3588  GO444 G2532  G4637 G3326
aut®@v, kat altol Aaol auvutod Eoovtal, Kat  a0tog o} ©ed¢
wao, na-  wao watu wake  watakuwa, na-  yeye-mwenyewe - Mungu
G0846 G2532 G0846  G2992  G0846 G1510 G2532  G0846 G3588  G2316
MET avt®v Eotal [a0t®v  Bedc].

pamoja-na wao atakuwa [wao Mungul.

G3326 G0846 G1510 G0846 G2316

Nami nikasikia sauti kubwa kutoka kile kiti cha enzi ikisema, “Sasa makao ya Mungu ni pamoja na wanadamu,
naye atakaa pamoja nao. Yeye atakuwa Mungu wao nao watakuwa watu wake, naye Mungu mwenyewe atakuwa
pamoja nao.
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kat  éEahelher mdv  Sdkpuov €k OV  O0PpBaAp®V aut®v; kal O

na- atafuta kila chozi kutoka- - macho yao; na- -

G2532  G1813 G3956 G1144 G1537 G3588  G3788 G0846 G2532  G3588
Bdvato¢ oUK gotal gt, olte TmévBog, olte kpauyh, oUte TOVOC; oUK
kifo hakita- kuwepo tena, wala huzuni, wala kilio, wala maumivu; havita-
G2288 G3756 G1510 G2089 G3777  G3997 G3777  G2906 G3777  G4192 G3756
gotal gt,  ou @ nplTa anfABbav.

kuwepo tena, kwa-sababu - vya-kwanza vimepita.

G1510 G2089  G3754 G3588  G4413 G0565

Atafuta kila chozi kutoka macho yao. Mauti haitakuwepo tena, wala maombolezo, wala kilio, wala maumivu, kwa
maana mambo ya kwanza yamekwisha kupita.”

Kal  €lmev o KaBrpevog &t ™ Bpovw, ‘1600, Kawa  Tol®

na- akasema - aliyekaa juu-ya - kiti-cha-enzi, Tazama, vipya ninafanya

G2532  G3004 G3588  G2521 G1909 G3588  G2362 G3708 G2537  G4160
mavta.  Kal - Aeyey, rpagov, ot oltol ol AoyoL Totol Katl
vyote. na- akasema, Andika, kwa-sababu haya - maneno ya-kuaminiwa na-
G3956 G2532  G3004 G1125 G3754 G3778  G3588  G3056 G4103 G2532

aAnBwol eiow.
ya-kweli ni.
G0228 G1510

Naye yule aliyeketi juu ya kile kiti cha enzi akasema, “Tazama, nayafanya mambo yote kuwa mapya!” Kisha
akasema, “Andika haya, maana maneno haya ni ya kuaminika tena ni kweli.”

Kal  lmév pot,  éyovav! eyw  [elpd 0 "AAba kat  TO "Q,
na- akaniambia, mimi, Yametimia! mimi [mimi-ni] - Alfa na- - Omega,
G2532  G3004 G1473  G1096 G1473  G1510 G3588 G001 G2532  G3588  G5598
n apxn Kat 1o TENOG.  &yw Q) Swdvt Swow  ék TG
- mwanzo ha- - mwisho. mimi kwa- mwenye-kiu nitampa kutoka- -
G3588  GO0746 G2532 G3588  G5056 G1473 G3588 G1372 G1325 G1537 G3588
ni\le to0 0Ubatog¢ Th¢ (whAg Swpeadv.
chemchemi ya- maji ya- uzima bure.
G4077 G3588  G5204 G3588 G2222  G1432

Akaniambia, “Imekwisha kuwa. Mimi ni Alfa na Omega, Mwanzo na Mwisho. Yeye aonaye kiu nitampa kunywa
kutoka chemchemi ya maji ya uzima bila gharama yoyote.

o} VIKQOV KAnpovounost tadta, kat €oopat  avt®  Oeog, Kat  autodg
- ashindaye atarithi haya, na- nitakuwa kwake Mungu, na-  yeye
G3588  G3528 G2816 G3778 G2532  G1510 G0846  G2316 G2532  G0846
gotat Hot viog:
atakuwa kwangu mwana:
G1510 G1473 G5207

Yeye ashindaye atayarithi haya yote, nami nitakuwa Mungu wake, naye atakuwa mwanangu.
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tolc &g Se\olg, kat  amiotolg, kKal  éB&eAuypévolg, kal  ¢ovelow, kal

kwa- lakini waoga, na- wasioamini, na- wachukizao, na- wauaji, na-
G3588 G1161  G1169 G2532  GO571 G2532  G0948 G2532  G5406 G2532
Topvolg, Kal  pappdkolg, kal  elbwAoldTpalg, kat mdow tolg  Yeudéow, TO
wazinzi, na- wachawi, na- waabudu-sanamu, na- wote - waongo, -
G4205 G2532  G5333 G2532  G1496 G2532 G3956  G3588  G5571 G3588
pHEpOC  altlv év T Apvn T Kalopevn  Tupl kat Belw, O
sehemu yao katika- - ziwa - liwakalo kwa-moto na- kiberiti, ambalo
G3313 G0846 G1722 G3588 G3041  G3588  G2545 G4442 G2532  G2303 G3739
otV O Bavatoc O Sevtepoc.

ni - kifo - cha-pili.

G1510  G3588  G2288 G3588  G1208

Lakini waoga, wasioamini, wachafu, wauaji, wazinzi, wachawi, waabudu sanamu, pamoja na waongo wote,
mahali pao ni katika lile ziwa liwakalo moto na kiberiti. Hii ndiyo mauti ya pili.”

Kal AN\Bev &g €K OV EmMTa Ayyéhwv, TOV  ExOvTwv TAC  ETTd

Na- akaja mmoja kutoka- - saba  malaika, - wenye - saba

G2532 G2064  G1520 G1537 G3588 G2033  G0032 G3588  G2192 G3588  G2033
bldhag TV yepoOvVTwy TV EMTA TANYQOV TV €oxdtwy, kal  éNdAnoev
bakuli - zilizojaa - saba mapigo - ya-mwisho, na- akasema
G5357 G3588  G1073 G3588 G2033  G4127 G3588  G2078 G2532  G2980
peT’ ¢pol, Aéywv,  Aegbpo, belfw oot Thv  vopodny, ThHv
pamoja-nami, mimi, akisema, Njoo, nitakuonyesha wewe - bibi-arusi, -
G3326 G1473  G3004 G1204 G1166 G4771  G3588  G3565 G3588

yuvdika tod  apviou.
mke wa- mwanakondoo.
G1135 G3588  G0721

Mmoja wa wale malaika saba waliokuwa na yale mabakuli saba ya hayo mapigo saba ya mwisho akaja
akaniambia, “Njoo, nami nitakuonyesha bibi arusi, yaani, mke wa Mwana-Kondoo.”

Kal  AmAveykev  UE &V Mvedpatt €l 0po¢  peya kal  0ynAdy,
na- akanichukua mimi katika- Roho juu-ya mlima mkubwa na- mrefu,
G2532  G0667 G1473  G1722 G4151 G1909  G3735  G3173 G2532  G5308
Kat  &8el&ev pou thv  TOAwv THV  ayiav ‘Tepouoahip, kataBaivouoav
na- akanionyesha mimi - mji - mtakatifu Yerusalemu, ukishuka

G2532  G1166 G1473 G3588 G4172  G3588  G0040 G2419 G2597

€K to0 oupavold amod to0 ©¢00,

kutoka- - mbinguni  kutoka- - Mungu,

G1537 G3588  G3772 G0575 G3588  G2316

Naye akanichukua katika Roho hadi kwenye mlima mkubwa na mrefu, akanionyesha ule Mji Mtakatifu,
Yerusalemu, ukishuka kutoka mbinguni kwa Mungu.

gyouoav thv  60&av  ToD Beold. O dwothp autflg Opowog ABw
wenye - utukufu wa-  Mungu. - mwanga wake kama jiwe
G2192 G3588  G1391 G3588  G2316 G3588  G5458 G0846  G3664 G3037
TULWTATY, wg ABw laomudL  kpuotaMilovty

la-thamani-sana, kama jiwe la-yaspi lisafilio;

G5093 G5613  G3037  G2393 G2929

Ulikuwa uking'aa kwa utukufu wa Mungu kama kito chenye thamani sana, kama yaspi, safi kama kioo.
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12 gyouoa TelyoG peya kKal  0ynAdv, é&youvoa TVAQVAG Swdeka, Kat &l

wenye ukuta mkubwa na- mrefu, wenye malango  kumi-na-mbili, na-  juu-ya
G2192 G5038 G3173 G2532  G5308 G2192 G4440 G1427 G2532  G1909
Tol¢ TIVAQOWV  ayyéhoug Swdeka, kKal  ovopata Emyeypappéva, & €0TWV
- malango  malaika kumi-na-wawili, na- majina yameandikwa, ambayo ni
G3588  G4440 G0032 G1427 G2532  G3686 G1924 G3739 G1510
[td  ovopata]l thv Swdeka duNV  ulQv ‘TopanA.
[- majina] ya- kumi-na-mbili makabila ya-wana wa-Israeli.
G3588  G3686 G3588  G1427 G5443 G5207 G2474

Ulikuwa na ukuta mkubwa, mrefu wenye malango kumi na mawili, pakiwa na malaika kumi na wawili kwenye
hayo malango. Kwenye malango hayo yaliandikwa majina ya yale makabila kumi na mawili ya Israeli.

13 amo AVATOARG, TILAQVEG TpPeElg  kal  Aamo Boppd, TUAQVEG  Tpelg  kal
kutoka- mashariki, malango matatu; na- kutoka- kaskazini, malango matatu; na-
G0575 G0395 G4440 G5140 G2532  GO575 G1005 G4440 G5140 G2532
aro voTou, TIVAQVEG TPELS kat  &mo duopdv,  TUAQveG TPELG.
kutoka- kusini, malango matatu; na- kutoka- magharibi, malango matatu.

GO575 G3558 G4440 G5140 G2532  GO575 G1424 G4440 G5140

Kulikuwa na malango matatu upande wa mashariki, matatu upande wa kaskazini, matatu upande wa kusini na
matatu upande wa magharibi.

14 kat 1o TElYog TRG  TOAewg, Exwv Beperiovg  Swbeka, Kat  &mr
na- - ukuta  wa-  miji, mwenye  misingi kumi-na-miwili, na-  juu-
G2532 G3588  G5038 G3588  G4172 G2192 G2310 G1427 G2532  G1909
avtv  dwdeka ovopata TWv  Swdeka amootohwv  tod  Apviou.
yake kumi-na-mbili  majina ya- kumi-na-wawili mitume wa-  Mwanakondoo.
G0846 G1427 G3686 G3588  G1427 G0652 G3588  G0721

Ukuta wa huo mji ulikuwa na misingi kumi na miwili, na juu yake yaliandikwa majina ya wale mitume kumi na
wawili wa Mwana-Kondoo.

15 Kat 0 AaAGV peT’ guol  elyev METpOV  KAAQpov  Xpucoly,
Na- - aliyesema pamoja-nami  mimi alikuwa-na kipimo  mwanzi wa-dhahabu,
G2532 G3588  G2980 G3326 G1473  G2192 G3358 G2563 G5552

lva  petpAon THv  TOAWv, Kal  TOUG TUAGvag altflg, kat  To TELYog  aUTAC.
ili aupime - mji, na- - malango  yake, na- - ukuta  wake.
G2443  G3354 G3588 G4172  G2532 G3588  G4440 G0846 G2532 G3588 G5038  GO846

Huyo malaika aliyesema nami alikuwa na ufito wa dhahabu wa kupimia huo mji, malango yake na kuta zake.

16 kal A TIOALG  TeTpAywvog keltal, kal  to pAkog autfic &oov [kai]
na- - mji mraba upo, na- - urefu wake kadiri-ya [na-]
G2532 G3588 GA172  G5068 G2749 G2532 G3588 G3372  GO846 (3745 62532
10 TAAQTOG. KAl EUETpnOeV  THV  TIOAV T KOAQpWw, €Tl otadiwv
- upana. na- akaupima - mji kwa- mwanzi, juu-ya stadia
G3588  G4114 G2532 G3354 G3588 G4172  G3588  G2563 G1909  G4712
dwbeka YAdbwv. 1o pAkog, kal  To TAATOG, Kkat 1o OYog autiig,
kumi-na-mbili  elfu. - urefu, na- - upana, na- - kimo  wake,
G1427 65505 G3588  G3372 G2532 G3588 GA114 G2532 G3588 G5311  G0846
loa  éotiv.
sawa ni.

G2470  G1510
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Mji huo ulikuwa mraba, urefu wake ulikuwa sawa na upana wake. Akaupima huo miji kwa huo ufito akakuta una
kama kilomita 2,200; urefu wake na upana wake na kwenda juu kwake vilikuwa sawa.

17  kal  €épétpnoev 1O TELXOG aUTAG £KATOV TeEoOoEpAKovVTa TEOOAPWVY  TINXQV,

na- akaupima - ukuta  wake, mia arobaini na-nne dhiraa,
G2532  G3354 G3588  G5038 G0846 G1540 G5062 G5064 G4083
pETpoV  AvBpwTiou, o} €0TWLV  Ayyelou.
kipimo cha-mwanadamu, ambacho ni cha-malaika.
G3358 G0444 G3739 G1510  G0032

Akaupima ukuta wake, ulikuwa na unene wa dhiraa 144 kwa kipimo cha kibinadamu ambacho huyo malaika

alikuwa akikitumia.

18 kat A evbwpnolg tod  telyoug, autiig Tlaotmg kat Q) TIONG  Ypuaciov
na- - ujenzi wa-  ukuta, wake  yaspi; na- - mji dhahabu
G2532 G3588 G1739 G3588  G5038 G0846  G2393 G2532 G3588 GA172  G5553

kKaBapov, Obpolov UAAw  KaBap®.
safi, kama kioo safi.
G2513 G3664 G5194  G2513

Ukuta huo ulijengwa kwa yaspi hali mji wenyewe ulijengwa kwa dhahabu safi, iking’aa kama kioo.

19 ol Bepélol  tol  telyoug TAG TOAewg, TOVTL ANBw  Tpiw KEKOOLNEVOL;
- misingi ya- ukuta wa-  miji, kwa-kila  jiwe la-thamani wamepambwa;
G3588  G2310 G3588  G5038 G3588  G4172 G3956 G3037  G5093 G2885
o} Bepellog 6 Tp®TOC, laog 6 bevtepog, odmoLpog; o} TplTOg,
- msingi - wa-kwanza, yaspi; - wa-pili, yakuti-samawi; - wa-tatu,
G3588  G2310 G3588  G4413 G2393 G3588  G1208 G4552 G3588  G5154
XOAKNSwv; 6 TETAPTOG,  OpApaydog;
kalkedoni; - wa-nne, zumaridi;

G5472 G3588  G5067 G4665

Misingi ya kuta za mji huo zilipambwa kwa kila aina ya kito cha thamani. Msingi wa kwanza ulikuwa wa yaspi, wa
pili yakuti samawi, wa tatu kalkedoni, wa nne zumaridi,

20 06 Téumtog, oapdovug; o gktog,  odapdlov; O £BSopog,  Xpuoohbog;
- wa-tano, sardoniki; - wa-sita, akiki; - wa-saba, krisolito;
G3588  G3991 G4557 G3588  G1623 G4556 G3588  G1442 G5555
o} éydoog, BApuMN\og O évatog, Ttomadlov; O 6ékatog, xpuoompacog O
- wa-nane, berili; - wa-tisa, topazi; - wa-kumi,  krisoprasi; -
G3588  G3590 G0969 G3588  G1766 G5116 G3588  G1182 G5556 G3588
£vbékaroc, 0OakwBog, o Swéékaroc, apébuotoc.
wa-kumi-na-moja, hiakintho; - wa-kumi-na-mbili, amethisto.
G1734 G5192 G3588  G1428 G0271

wa tano sardoniki, wa sita akiki, wa saba krisolitho, wa nane zabarajadi, wa tisa yakuti manjano, wa kumi
krisopraso, wa kumi na moja hiakintho, wa kumi na mbili amethisto.
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21 kat ol Swdeka TUAQveG,  SWdeka pHapyaplta,,  ava €l

na- - kumi-na-mbili malango,  kumi-na-mbili Iluly; kila-moja moja

G2532 G3588 G1427 G4440 G1427 G3135 G0303 G1520
EKaOTOC TGV  TIUAOVWYV AV 1S €vOC Mapyapitou; kal N TAatela  THC
kila-moja ya- malango ilikuwa ya- moja lulu; na- - barabara ya-
G1538 G3588  G4440 G1510 G1537 G1520 G3135 G2532 G3588 G4113 G3588
TOAEWG  Xpuoiov kaBapdv, g Oalog  Slavync.

mji dhahabu safi, kama kioo angavu.

G4172 G5553 G2513 G5613  G5194 G1306

Yale malango kumi na mbili yalikuwa ni lulu kumi na mbili, kila lango lilikuwa limetengenezwa kwa lulu moja.
Barabara kuu ya mji huo ilikuwa ya dhahabu safi ing’aayo kama kioo.

22 Kal vadv  oUK  €dov v aoth); O yap Koplog O Oe0¢
Na-  hekalu siku- ona ndani- yake; - kwa-maana Bwana - Mungu
G2532  G3485 G3756 G3708  G1722 G0846  G3588  G1063 G2962 G3588  G2316
o) Mavtokpdtwp, vadg altig €otw-- kat 1o ‘Apviov.

- Mwenyezi, hekalu lake ni—- na- - Mwanakondoo.
G3588  G3841 G3485 G0846  G1510 G2532 G3588  G0721

Sikuona Hekalu ndani ya huo mji kwa sababu Bwana Mungu Mwenyezi na Mwana-Kondoo ndio hekalu lake.

23 kal A TIOAG 00 xpeiav &yxet Ttol AAlou, o008E THG oeMjvng, va
na- - mji hauna haja ya - jua, wala - mwezi, ili
G2532 G3588 G4172  G3756  G5532 G2192  G3588  G2246 G3761  G3588  G4582 G2443
dalvwow  aoth; A yap 668&a o0 ©eol  Epwtioev althyv, Kat
uangazie huo; - kwa-maana utukufu wa-  Mungu umeuangazia huo, na-
G5316 G0846  G3588  G1063 G1391 G3588  G2316 G5461 G0846 G2532
o AOyvog autfig To ‘Apviov.

- taa yake - Mwanakondoo.
G3588  G3088 G0846 G3588  G0721

Ule mji hauhitaji jua wala mwezi kuuangazia, kwa sababu utukufu wa Mungu ndio nuru yake na Mwana-Kondoo
ndiye taa yake.

24 Kol  TEPUTATAOOUCLY T €6vn Sl 1ol dwtdg auvtfig kat ol BaoctAelg
na- yataenda - mataifa kwa- - nuru yake; na- - wafalme
G2532  G4043 G3588  G1484 G1223  G3588  G5457 G0846 G2532 G3588  G0935
¢ vAg  depouowv thv  S0&av  <kal TRV v  €Bviv> autv  Elg
wa- nchi wanaleta - utukufu <na- heshima ya- mataifa> wao ndani-
G3588 G1093  G5342 G3588  G1391 G2532  G5092 G3588  G1484 G0846 G1519
altAv.
yake.

G0846

Mataifa yatatembea yakiangaziwa na nuru yake na wafalme wa duniani wataleta fahari yao ndani yake.

25 kat ol TUAQvVEG  alThg ou KA KAewoBow  fuépag, VvUE  yap
na- - malango  yake hayata- - fungwa mchana; usiku kwa-maana
G2532  G3588  G4440 G0846 G3756 G3361  G2808 G2250 G3571  G1063
OUK gotat EKEL.
hauta- kuwepo huko.
G3756 G1510 G1563

Malango yake hayatafungwa kamwe, kwa maana hakutakuwa na usiku humo.
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kat  oloouowv Tthv  606&av  kal  THV TRV OV  €Bviv  Elg althv.
na- wataleta - utukufu na- - heshima ya- mataifa ndani- yake.
G2532  G5342 G3588  G1391 G2532 G3588  G5092 G3588  G1484 G1519 G0846
Utukufu na heshima za mataifa zitaletwa humo.
kat o0 Tg| eloéNdn  €lg adthv  Tdv Kowov, kat 6 oLV
na- hakita- - ingia ndani- yake chochote kichafu, na- - anayefanya
G2532  G3756 G3361 G1525 G1519 G0846 G3956 G2839 G2532 G3588  G4160
B&éhuypa kat  Yeddog el KA ol VEYPAMUEVOL €V ™™ BLBAlw
chukizo na- uongo; isipokuwa - - walioandikwa  katika- - kitabu
G0946 G2532  G5579 G1487 G3361 G3588 G1125 G1722 G3588  G0975
g dwfig tod  ‘Apviou.
cha- uzima cha- Mwanakondoo.
G3588 G2222  G3588  GO721

Lakini kitu kichafu hakitaingia humo kamwe, wala mtu yeyote atendaye mambo ya aibu au ya udanganyifu. Bali
watakaoingia humo ni wale tu ambao majina yao yameandikwa katika kitabu cha uzima cha Mwana-Kondoo.
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